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ABSTRACT 

Human beings who have faith in God prays for God's grace in their efforts to make their 
lives prosperous. At first, man who worshiped nature like thunder, lightning, rain, and 
wind eventually worshiped them by naming them as God. Old literary works details 
how the worships were done and how the ancient people worshipped nature as God. 
Sangam literary works reveals that the people worshipped God without any disparity in 
caste and gender. Today various worship are done for an individual. This article 
examines the various worships that has been done from birth to death in Tamilnadu. 
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முன்னுரை 

உலகில் வாழும் கடவுள் நம்பிக்ககயுகடய அகைவரும் தமது வாழ்வு வளம் பபற வவண்டி 
வமற்பகாள்ளும் முயற்சியில் பதய்வ அருகள வவண்டி நிற்கின்றைர். முதலில் இடி, மின்ைல், மகை, 
காற்று வபான்று இயற்கககய வைிபட்ட மைிதன் நாளகடவில் வளர்ச்சிபபற்று கடவுள் எைப் 
பபயரிட்டு அகவகளுக்கு வடிவம் பகாடுத்து வைிபட்டான். வைிபாடுகள் எப்படி பசய்யப்பட்டை 
என்பதற்குப் பல்லாயிரம் ஆண்டுகளுக்கு முந்கதய நாகரிக மக்கள் வைிபாடுககள 
வமற்பகாண்டதற்காை சான்றுககள இலக்கியங்களில் காணலாம். சங்க இலக்கியங்கள் பால், இை, குல 
ஏற்றத்தாழ்வு இன்றி இகறவகைப் வபாற்றி வைிபட்ட தன்கமகய எடுத்துகரக்கின்றை. இன்று 
தைிமைிதன் வாழ்வியல் பசம்கமயுறவும் வமன்கமயகடயவும் பல்வவறு வைிபாடுகள் 
நிகழ்த்தப்பபறுகின்றை. அவைது பிறப்பு முதல் இறப்பு வகர அகைத்து வாழ்வியல் நிகழ்வுகளும் 
(சடங்குகளும்) தமிழ்பநறியில் நிகழ்த்தப்படுவகத ஆராய்வதாக இக் ட்டுறை அகமகின்றது. 

 
தமிழ் மமொழியில்வழிபாடுகள் 

 திருபநறிய தமிைில் பசய்யக் கூடிய வைிபாடுககளப் பபாது வைிபாடுகள் என்றும், சிறப்பு 
வைிபாடுகள் என்று இருபிரிவுகளாக அகமக்கின்றைர். வைிபாட்டின் முதன்கம வைிபாடுகளாகச் 
பசய்யப்படுவை பபாதுவைிபாடுகளாகும். அகவ, 

1. இகற (குரு) வணக்கம், 2. நறுநீர்க்கலச வைிபாடு, 3.ஐவககத்தூய்கம (சுத்தி), 4. ஆகைந்து 
வைிபாடு, 5. திருவிளக்கு வைிபாடு, 6. மூத்த பிள்களயார் வைிபாடு 
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இவ்வறுவகக வைிபாடுககளயும் பசய்த பிறவக அந்தந்த நிகழ்வுகளுக்கு உரிய தைி நிகழ்வு 
வைிபாடுககளச் பசய்கின்றைர். 

 
சிறப்பு வழிபாடுகள் 

 ஒவ்பவாரு நிகழ்வுக்கும் உரிய தைித்தைி வைிபாடுகள் சிறப்பு வைிபாடுகள் என்றும். 
அம்கமயப்பர் கலச வைிபாடும், அதகைத் பதாடர்ந்து பசய்யப்படும் வவள்வி வைிபாடும், அதற்கு 
ஓதக்கூடிய திருமுகறப் பாடல்களும் தைித்தைிவய அகமக்கப்படுகின்றை. 

 
தமிழ்மமொழியும்வழிபாட்டின் நிகழ்முரறயும் 

 வாழ்வியல் நிகழ்வுககளத் திருபநறிய தமிைில் பசய்யும் பபாழுது, வைிபாடுகள் என்பதில் 
கீழ்க்கண்ட முகறகள் பின்பற்றப்படுகின்றை. நறுநீர் கலச வைிபாடு, திருவிளக்கு வைிபாடு, மூத்த 
பிள்களயார் வைிபாடு, அம்கமயப்பர் அருட்கலச வைிபாடு, உருத்திரகலச வைிபாடு ஆகிய 
நிகழ்வுகளில், 1. அருளாற்றகல எழுந்தருளச் பசய்தல், 2. தூபம், தீபம், அமுது, வபபராளி ஆகிய 
வைிபாடு பசய்தல், 3. அருட்கலசங்களுக்கு மலர் அர்ச்சகை பசய்தல், 4. புகழ்ப்பாக்கள் (ஐம்பபரும் 
புராணம், பன்ைிருத்திருமுகற), 5. வவண்டுதல், 6. வாழ்த்து, 7. வபபராைி வைிபாடு, 8. திருநீறு 
வைங்குதல் இவற்கறக் ககடப்பிடித்து வைிபாட்கட நிகறவு பசய்வர். 

 
அருட்குடங்களுக்கு நீர் நிரறத்தல் 

 பாத்திரத்தில் கவக்கப்பட்ட நறுநீகர முதலில் சிவத்பதாடர்புகடயதாகத் தூயதாக ஆக்க, இரு 
கககளிலும் மலர் எடுத்துக்பகாண்டு தகலவமல் ககக்கூப்பி, 

“நின்றாகி எங்கும் நிமிர்ந்தார் தாவம 

நீர் வளி தீ ஆகாசம் ஆைார் தாவம 

பகான்றாடு கூற்கற உகதத்தார் தாவம 

வகாலப் பயகை உகடயார் தாவம” (ஆ.திரு திருவலங்காடு பதிகம் பா : 1). 

இப்பாடகலப் பாடி நீரில் முத்திகர காண்பித்து. பின் தூயதாக்கப்பட்ட நீகர அருட்குடங்களில் 
திருகவந்பதழுத்து மந்திரத்கத (நமசிவாய, சிவாயநம) பசால்லிக்பகாண்டு நிகறப்பர்.  

 
இரற (குரு) வணக்கம் 

 உலக உயிர்களுக்பகல்லாம் தாயாய், தந்கதயாய், குருவாய், முழுமுதற் பரம்பபாருளாக இருந்து 
பகடத்தல், காத்தல், அருளல், மகறத்தல், அைித்தல் ஆகிய ஐந்பதாைில்ககளயும் இகடயறாமல் 
இயற்றிக் பகாண்டு இருப்பவன் எம்பபருமாவை. அவவை அகைத்து உயிர்களுக்கும் தகலவன். அவன் 
விகைகாரணமாக உடல்பபற்று உயிர்கள் இவ்வுலகில் தன்கையும் உணராமல், தம் தகலவகையும் 
உணராமல் தடுமாறி உைன்று பகாண்டு இருக்கும்பபாழுது மானுடச் சட்கட தாங்கி வந்து, 

 “ஐம்புல வவடரின் அயர்ந்தகை, வளர்ந்து எைத் 

 தம்முதல் குருவுமாய்த் தவத்திைில் உணர்த்தி”(சிவஞாைவபாதம் தந்திரம் : 8). 

மைிதகை ஆட்பகாண்டு தன்கைக் காட்டி ஞாைத்கத அருளும் அம்கமயப்பராகிய 
இகறவகைக் குருவாக வணங்கித் தமிழ்பநறி வைிபாட்டாளர் வைிபாடுககள பதாடங்குவர். 
வைிபாட்டுக்குரிய அகைத்கதயும் தயார் நிகலயில் கவத்த பின் வவள்வி வைிபாடு பசய்யும் ஆசிரியர் 
திருநீறு, உருத்திராக்கம் இகவககள அணிந்து பகாண்டு, மைம், பமாைி, பமய்களால் இகறவகைத் 
பதாழுது குரு வணக்கத்வதாடு பதாடர்புகடய, 



Vol. 4 Iss. S-21 Year 2022 M. Soundarrajan / 2022 DOI: 10.34256/irjt224s2145 
 

 Int. Res. J. Tamil, 303-308 | 305  

 “மருவிகை மடபநஞ்சம் மைம் புகும் 

 குருவிகை குணத்தாவல வணங்கிடும்” (Subramaniyan, 2015) 

என்ற வதவாரப் பாடகலயும், 

 “குருவவ சிவம் எைக் கூறிைன் நந்தி 

 குருவவ சிவம் என்பது குறித்தது ஓரார்” (ஆறாம் தந்திரம் பா : 9). 

என்ற திருமந்திரப் பாடகலயும், 

 “கருவாய் உயிராய்க் கதியாய் விதியாய்க் 

 குருவாய் வருவாய் அருள்வாய் குகவை” (Kumarakurubara Swamigal, 1951) 

என்ற கந்தர்அநுபூதி பாடகலயும் பாடி, நால்வர் துதி, சமயச்சிறப்பு, திருமுகறச்சிறப்பு, 
திருக்கூட்டச் சிறப்பு வபான்ற பாடல்ககளயும் பாடித் திருநீறு அணிந்து அடுத்த நிகழ்கவத் 
பதாடங்குகின்றைர். 

 
புனிதநீர் வழிபாடு 

 வைிபாடு பசய்யும் ஆசிரியர் உரிய இருக்ககப் பலககயில் அமர்ந்து தன் முன்ைால் நீர் 
நிகறந்த தீர்த்தச் பசாம்கப கவத்துக்பகாள்ளவவண்டும். இருகக நிகறய மலர்ககள எடுத்துக்பகாண்டு 
தகலவமல் தாமகர மலர் கககய கவத்துக்பகாண்டு முதலில் திருகவந்பதழுத்கத உச்சரித்தபடி, பின் 

“தாவி முதல் காவிரி நல்யமுகை கங்கக 

சரசுவதி பபாற்றாமகர புட்கரணி பதண்ணரீ் 

வகாவி பயாடு குமரி வரு தீர்த்தம் சூழ்ந்த 

குடந்கதக் கீழ்க் வகாட்டத்து எம் கூத்தைாவர” (திருத்தாண்டகம் பா : 10). 

என்ற இப்பாடகலச் பசால்லிக்பகாண்வட மலர் கூப்பிய ககககள உச்சி, பநற்றி, வாய், மார்பு 
ஆகிய இடங்களில் பபாருத்தி மலகர நீர்ச் பசம்பில் இட்டு முத்திகர காண்பித்து வைிபாடு 
பசய்யவவண்டும். 

 
ஐவரகத்தூய்ரை 

 வாழ்வியல் மற்றும் அருளியல் நிகழ்வுககளச் பசய்யும் வவள்வி ஆசிரியர் தன்கை அந்த 
நிகழ்வுக்கு உரியவராக ஆக்கவும், தம்கமச் சிவமாகப் பாவிக்கவும், அகமும் புறமும் தன் உடகலயும் 
உயிகரயும் தூய்கம உகடயவராக ஆக்கவும், வைிபடும் இடம், வைிபாட்டுக்குப் பயன்படுத்தப்படும் 
பபாருள்கள் ஆகிய எல்லாவற்கறயும் தூய்கம பசய்யவும் ஐந்துவககத் தூய்கம 1.உடல் 
உயிர்த்தூய்கம, 2.இடத்தூய்கம, 3.வைிபடு பபாருள்கள் தூய்கம, 4.மந்திரத் தூய்கம, 5.இலிங்கத் 
தூய்கமககளச் பசய்து நிகழ்ச்சிககள பதாடங்குவர். 

 
உடல் உயிர்த் தூய்ரை 

 புைித நீகர உள்ளங்ககயில் எடுத்துத் திருகவந்பதழுத்கத ஓதியபடித் தகலமீது பதளித்துப் 
பின் மூன்றுமுகற உட்பகாண்டு வைிபாட்கடத் பதாடங்குகின்றைர். ஒவ்பவாருமுகற உட்பகாள்ளும் 
வபாதும் எல்லாம் வல்ல அம்கமயப்பவர! என் உயிர் பமய்கமகய (ஆத்ம தத்துவத்கத) ஏற்பரீாக 
என்றும், எல்லாம் வல்ல அம்கமயப்பவர! என் ககல பமய்கமகய (வித்யா தத்துவத்கத) ஏற்பரீாக 
என்றும், எல்லாம் வல்ல அம்கமயப்பவர! என் சிவ பமய்கமகய (சிவ த்துவத்கத) ஏற்பரீாக என்று 
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மைதாலும், வாக்காலும் பசால்லி உட்பகாள்கின்றைர். பின் ஒருமுகற ககயில் விட்டு கககய 
துகடத்துக்பகாள்ளவவண்டும். ‘தகலவய நீ வணங்காய்’ என்ற அப்பரின் திருஅங்கமாகலகயயும், 

 “வாழ்த்த வாயும் நிகைக்க மடபநஞ்சும் 

 தாழ்த்தச் பசன்ைியும் தந்த தகலவகைச்” (திருஅங்கமாகல பா : 1). 

என்ற வதவாரப் பாடகலயும்,  

“இன்வறார் இகடயூறு எைக்குண்வடா எண்வதாள் முக்கண் எம்மாவை 

 நன்வற பசய்வாய் பிகைபசய்வாய் நாவைா இதற்கு நாயவம” (திருவாசகம்,குகைத்தப்பத்து பா : 
7). 

என்ற திருவாசகப் பாடல்ககளப் பாடிக்பகாண்வட சிறிது மஞ்சள் அரிசியுடன் தர்ப்கப முடிச்கச 
எடுத்து, மஞ்சள் அரிசிகயத் தகலமீது தூவித் தர்ப்கப முடிச்கச வலதுகக வமாதிர விரலில் அணிந்து, 
ஒரு மலரில் நீகரத்பதாட்டு, 

 “மானுடர் ஆக்கக வடிவு சிவலிங்கம் 

 மானுடர் ஆக்கக வடிவு சிதம்பரம்” (Vasantha Kumar, 2016) 

“உள்ளம் பபருங்வகாயில் ஊனுடம்பு ஆலயம் 

 வள்ளல் பிராைார்க்கு வாய்வகாபுர வாசல்” (Subramaniyan, 2015) 

என்னும் திருமந்திரப் பாடல்ககளப் பாடி உச்சி, பநற்றி, கண்கள், காதுகள், மார்பு, வதாள்கள், 
பதாப்பூழ், முைங்கால்கள் ஆகிய இடங்ககளத் பதாட்டுத் தன்கைத் தூய்கமபடுத்தி வைிபாட்டுக்கு 
ஆட்படுத்திக்பகாள்ள வவண்டும். 

 
இடத்தூய்ரை 

 வைிபாட்டு நிகழ்வுகள் நகடபபறும் இடத்கதப் புைித நீர் பதளித்து சிவ அருள் நிகறந்த 
இடமாக்குதல் வவண்டும். புைித நீகர மலரிைால் பதாட்டு, 

 “எல்லா உலகமும் ஆைாய் நீவய 

 ஏகம்பம் வமவி இருந்தாய் நீவய” (Subramaniyan, 2015) 

என்ற பாடகலப் பாடி அதகைத் பதாடர்ந்து ‘ஐந்பதழுத்தும் மந்திரம் ஆகுக’ என்று பசால்லி 
இடத்தூய்கம பசய்வர். 

"வைிபடு பபாருள்கள் தூய்கம" 

 வைிபாட்டுக்கு உரிய மலர், பாத்திரங்கள், பை வகககள், வவள்விப் பபாருள்கள், ஆகியை 
பல்வவறு இடங்களில் இருந்து பலரால் பகாண்டுவரப்பட்டிருக்கும். அகவககளச் சிவத் 
பதாடர்புகடயதாக ஆக்க வைிபாட்டு ஆசிரியர் தீர்த்தச் பசம்பில் உள்ள நீகரப் பூவால் பதாட்டு, 

 “எல்லாம் சிவன் எை நின்றாய் வபாற்றி  

 எரிசுடராய் நின்ற இறiவா வபாற்றி” (திருஅதிககவரீட்டாைம் பா : 1). 

என்ற வதவாரப்பாடகல பாடிக்பகாண்வட அப்பபாருள்கள் மீது பதளித்து தூய்கமப்படுத்துவர்.  

 
ைந்திைத் தூய்ரை 

 வைிபாடு பசய்யும் ஆசிரியர் தன்கையும் தன்கைச் சுற்றியுள்ள இடங்களிலும் உள்ள 
கண்ணுக்குப் புலப்படாத அகலககளத் தன் எண்ணங்களாலும் மந்திர ஒலிகளாலும், 
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 “குலம் இலர் ஆகிலும் குலத்துக்கு ஏற்பது ஓர் 

 நலம் மிகக் பகாடுப்பது நமச்சிவாயவவ” (நமச்சிவாயப் பதிகம் : 6). 

என்ற வதவாரப் பாடகலப் பாடி மந்திரத் தூய்கம பசய்வர். 

 
இலிங்கத் தூய்ரை 

 வைிபாட்டுக்கு உரிய கலசங்ககளச் சிவலிங்கத் திருவமைியாக ஆக்க, 

 “வாயாகை மைத்தாகை மைத்துள் நின்ற 

 கருத்தாகைக் கருத்தறிந்து முடிப்பான் தன்கைத்” (திருஆலவாய் பதிகம் பா : 8) 

என்ற வதவாரப்பாடகலயும், 

“எங்குந் திருவமைி எங்குஞ் சிவசத்தி 

எங்குஞ் சிதம்பரம் எங்குந் திருநாட்டம்”  (ஒன்பதாம் தந்திரம் பா : 1). 

என்ற திருமந்திர பாடகலயும் பாடிக்பகாண்வட வைிபாட்டுக்கு உரிய கலசங்ககள ஞாைவாள் 
என்னும் தர்ப்கபக் கட்டின் மூலமாகத் பதாட்டு இலிங்கத் தூய்கம பசய்வர். 

 
ஆரனந்து வழிபாடு 

 மாைிடர் பதய்வமாகப் பூசகை பசய்து வணங்கும் பசுவிடம் இருந்து கிகடக்கபபறுவை பால், 
தயிர், பநய், வகாசலம், வகாமயம் ஆகியை. இவ்கவந்தும் மங்கலப் பபாருட்கள், மருந்துப்பபாருள்கள். 
நம்பபருமான் திருமுழுக்காட்டிற்கு இந்த ஆகைந்தும் தகலயாயது. இவ்கவந்கதயும் ஒன்றாகச் 
வசர்த்வதா, தைித்தைியாகவவா வைிபாடு பசய்யும் இடத்தில் வாகை இகலமீது கவத்து, 

 “ஆவாகி ஆவிைில் ஐந்துமாகி 

 அறிவாகி அைலாகி அவியுமாகி” (Subramaniyan, 2015) 

என்ற வதவாரப் பாடகலப் பாடியபடி இகறயாற்றகல எழுந்தருளச் பசய்து வைிபாடு பசய்ய 
வவண்டும். பின் அதகை வைிபாடு பசய்யும் வளாகம் முழுவதும் மாவிகலகயயும் தர்ப்கபகயயும் 
வசர்த்துத் பதளிக்கவவண்டும். பதளிக்கும் வபாது வதவாரப் பாடகலயும் திருகவந்பதழுத்து 
மந்திகரத்கதயும் ஓதிக்பகாண்வட பதளிப்பர். 

 
முடிவுரை 

 பைந்தமிைர் வைிபாட்டுக்கு எடுத்துக்காட்டாகச் சிந்து சமபவளி நாகரிகத்கதக் கூறலாம். ஆரியர் 
வருவதற்கு முன்வப நாகரிகம் பகடத்து வாழ்ந்தவர்கள் தமிைர்கள் என்பகதச் சங்க இலக்கியம் 
புலப்படுத்துகிறது. இகறவகை எழுத்தருளச் பசய்யவும், நீகர புைித நீராக மாற்றவும், இடத்கத 
தூய்கம பசய்யவும், இகறவனுக்கு அமுதூட்டவும், வபபராளி காட்டவும், விண்ணப்பம் பசய்யும் எை 
அகைத்திற்கும் தமிழ் இலக்கியங்களில் காணலாகும் பக்தி பாடல்ககளவய பயன்படுத்துகின்றைர். 
தமிழ் அர்ச்சகை நகடமுகறயில் உள்ளது. ஆைால் மக்கள் அகைவரும் தமிைில் அர்ச்சகை 
பசய்யுங்கள் என்று பசான்ைால்தான் முழுகமயாை மாற்றம் நிகழும். தமிழ்பமாைியில் வைிபடுவதால் 
ஏற்படும் நன்கமகய ஞாைசம்பந்தர் பாடல் ள் விளக்குவகத அறியமுடிகிறது. 
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